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Дорогие студенты, коллеги! 

Приглашаем вас 20-21 июня 2019 года принять участие в I Всероссийской научно-практической конференции 

(с международным участием) магистрантов, магистров, аспирантов и молодых ученых  

«Субъектность молодого ученого в условиях цифровизации» 

 

Конференция организуется в целях привлечения одаренной студенческой молодежи к участию в 

исследованиях и обмена научно-исследовательским опытом в межрегиональном и международном научно-

образовательном пространстве. 

 

Секции конференции 
- Педагогика субъекта 

- Психология субъекта 

-Историческое образование; 

- Всемирное культурное наследие; 

- Международный и внутренний туризм; 

- Субъектность международных отношений и внешней политики; 

- Актуальные проблемы тюркологии; 

- Диалог и партнерство цивилизаций; 

- Психолингвистика и субъектность: инновационные подходы и технологии. 

Порядок участия в конференции 
Конференция проводится на базе Института международных отношений Казанского (Приволжского) 

федерального университета (г. Казань) по адресу 420008 Казань, ул. Пушкина 1/55.  

Заявка (Приложение №1) и тезисы научных работ принимаются до 8 мая 2019 года (включительно) на эл.адрес 

florans955@mail.ru,  файлы заявки и текста должны быть названы фамилией автора, например: 

Иванов_Конференция.doc. 

По итогам конференциинаиболее активные участники будут награждены дипломами и возможностью 

опубликовать свои статьи в журнале «Казанский вестник молодых ученых». Оформление тезисов в соответствии с 

Приложением №1. 

Программа конференции: участие в пленарных, секционных заседаниях, круглых столах, мастер-классах, 

презентациях. 

Участников конференции ожидает культурная программа, включающая: 

- трансфер до места размещения; 

- экскурсия по КФУ, г. Казани и культурно-историческим памятникам Республики Татарстан (для 

иногородних участников); 

- питание (обед и ужин) во время проведения конференции (за счет направляющей стороны). 

 

Контактная информация: 
 Ответственные за проведение конференции: Мухаметзянова Флера Габдульбаровна, в.н.с. ИМО КФУ, д.п.н, 

проф.), Панченко Ольга Львовна, к.с.н., доц. ИМО КФУ (ответственный за сбор заявок и тезисов). Тел.: (843) 221 

33 21, 8-9600411947 (вацап).Адрес оргкомитета:420008, г. Казань, ул. Межлаук, д.3, каб.117. 

файлы заявки и текста должны быть названы фамилией автора, например: Иванов_Конференция.doc 

 

С уважением 

Организационный комитет конференции. 

  

mailto:florans955@mail.ru


Приложение 1 

ЗАЯВКА 
на участие вIIIВсероссийской научно-практической конференции (с международным участием) магистрантов, 

магистров, аспирантов и молодых ученых «Актуальные направления научных исследований по проблемам 

международных отношений, истории и востоковедения» 

  
Фамилия   

Имя   

Отчество   

ВУЗ   

Институт (высшая школа), факультет, отделение   

Специальность   

Бакалавриат/магистратура/аспирантура  

ФИО, уч. степень, звание, должность научного руководителя   

Почтовый адрес участника с индексом   

Телефон   

e-mail   

Наименование секции конференции   

Очное/заочное участие   

Название доклада   

Потребность в специализированном оборудовании (да/нет; указать каком)  

Потребность в трансфере (за счет направляющей стороны)  

Потребность в гостинице (за счет направляющей стороны)  

Потребность в питании (за счет направляющей стороны)  

  

Требования к оформлению тезисов 

 

Документ должен быть набран в формате MS Word. Объем работы: от 24000 до 30000 печатных знаков, включая 

пробелы и список литературы. Шрифт Times New Roman, кегль 14, междустрочный интервал 1,5; выравнивание по 

ширине, абзацный отступ – 1 см. Поля: верхнее и нижнее – 2 см, левое – 2 см, правое 2 см. 

Материал проекта должны содержать следующую выходную информацию: на новой строке – название статьи 

(Times New Roman 14, жирный, выравнивание по центру, без отступа); на следующей строке симметрично по 

центру – ФИО автора (Times New Roman 12, жирный, курсив), статус; на следующей строке симметрично по 

центру – полное название университета (Times New Roman 14, курсив); на следующей строке симметрично по 

центру – электронная почта автора (Times New Roman 14, курсив); Далее – отступ 1 строка. На следующей строке 

– аннотация (3–4 предложения, Times New Roman 14). На следующей строке – ключевые слова (5–6 слов, Times 

New Roman 14. Далее – отступ 1 строка. Далее – с новой сроки основной текст статьи. Далее через строку – 

симметрично по центру Литература (Times New Roman 14, полужирный курсив). Список литературы оформляется 

в алфавитном порядке, сначала – источники на русском, затем - источники на иностранном языке. 

В тексте тезисов должны присутствовать ссылки на все источники из списка литературы. Ссылки в тексте тезисов 

оформляются в соответствии с требованиями ГОСТ(а) Р 7.0.5-2008 в виде [n1], [n1, n2, …], где n1, n2 — номера 

источников в списке литературы. Представленные работы пройдут проверку на заимствования. Допускается не 

более 30% заимствований, подтвержденных источниками литературы. 

 

Образец оформления тезисов 

  

ПЕРСПЕКТИВЫ МЕЖРЕГИОНАЛЬНОЙ ПОЛИТИКИ В РОССИЙСКОЙ ПРАКТИКЕ 

Федорова М. И., студент 
Казанский (Приволжский) федеральный университет 

e-mail: maria@mail.ru 

 

Аннотация: 100 слов. 

Ключевые слова: 6–8 слов или словосочетаний. 

 

Текст. Текст. Текст……Вопрос выявления перспектив развития межрегиональной политики в российской 

практикенаходит все новые отражения в современной реальности [1; 3, с. 23–26]. 

 

Литература 
1. Емелин А.В. Предложения по совершенствованию законодательства РФ [Текст] // Эхо веков. 2012. № 8. 

С. 21–32. 

 

Обратите внимание на отсутствие дефисов в библиографическом описании. 

 

Все метаданные как-то: название статьи, ключевые слова, аннотация, сведения об авторах должны 

быть представлены и на английском языке. Список литературы (помимо русского языка) должен быть 

представлен в транслитерации в стандарте BGN. 

 

 


